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COLIO-JIIHIBICTUYHI ACHEKTHU BUMIPIOBAJILHOI JIEKCHUKH AHIJIIMCBKOI MOBU

JocnimkeHHss ciaiB MipU 1 Bard B aHMIINMCHKINA MOB1 ysBIs€ coOOK 3HAYHMM 1HTepec, 00
J0TIOMarae:

rIuoIIe MPOHUKHYTH B CUCTEMY MOBH 1 Ha KOHKPETHHX MPUKIIAAaX MPOSICHUTH XapakTep 3B’ SI3KY
1 B3a€MOOOYMOBJIEHHOCTI OKPEMHUX €JIEMEHTIB MOBHOI CTPYKTYpPH;

- TpoaHaji3yBaTH 3acOO0M HOMIHAI] KITbKICHUX OI[IHOK MPEAMETIB 1 SIBHIIl 00’ EKTUBHOTO CBITY;
- PO3KpPUTH Ha MaTepiaji JOCIiIKyBaHUX CIIiB B3aEMOJIIIO JIHTBICTUYHUX (aKTOPIB;
- MPOSICHUTHU CEMaHTHYHI 3aKOHOMIPHOCTI 1 JIEKCUKO-TpaMaTH4YHI MEX1 TEMaTUYHOTO PSIAY CIIiB;

- MPOCIIJUTH MPOILEC CTAHOBJIEHHS TEPMiHY, KOHTAKTYBaHHs 3araJlbHOHapOAHOI 1 TEPMIHOJIOTIYHOT
JIEKCUKH;

- PO3KPHUTH CYTh MPOIIECY AETEPMIHOJIOTI3allli HA KOHKPETHOMY MaTepiai CJIiB MipH Ta Baru;

- HAMITUTH JAJIbII MpoOJeMu BUBYCHHS MOBHOT KaTeropii KiTbKOCTI.

[ToHATTS MipH 1 BarW BHHUKJIO Ha 30pi LMBUTI3ALIl 1 BiAirpaso 3Ha4YHy pOJib y MOBCSKAEHHIH
nisbHOCTI roaen [1:8-15, 2]. be3 BumiproBaHHS He MOXHa Oyino 001MTHCH HI MpPU CTBOPEHHI
3Hapsb Ipali, Hi Opu 1MoOynoBi *kuTia Ta popir. s 3a10BONeHHS MOTpeO CyCHiIbCTBAa BEIUKE
3HAYEHHS MaJ0 BUKOPHCTAHHSA BUMIPIOBaHHS y BCIX Horo ¢opmax. 3 MIMHOM yYacy BUMIPIOBaHHS
HaOyBae Bce Ounbmioro 3HadeHHs. JI.I. Menzaenees, skuil 6arato 3poOUB Jisi BBEJCHHS METPUYHOT
cucremu Mip y Pocii, 3ayBaxkus, 1110 1002 Hayka MOYMHAETHCS 3 BUMIPIOBAHHS, @ TOYHI HAYKH B3araji
HEMOXJIMBI 0e3 Mipu. BumiproBaTH JOBXHHY, MOBEPXHIO, 00’ €M, €MKICTh NPEIMETIB, MOPIBHIOBATU
pe3ynbTaTH IUX ONepariil JIOAUHI TPUXOAUTHCS IMojAeHHO. [IpM BHUMIpIOBaHHI BCTaHOBIIOETHCS
YHCJIOBI BIJHOWIEHHA MK BHMIPIOBAaHOIO BEJIMYMHOIO 1 BHOPAHOIO OJUHMIICI0 BHMIPIOBAaHHS —
eTaJIOHOM. BuMiproBaHHSI MOKe HOCUTH Oe3mocepeHiil XxapakTep, TOOTO BiIOyBaTHCS 3a JOMTOMOTOIO
MIPOCTOTO CHIBCTABJICHHS €TaJOHY 1 CMIBCTaHOBIIOBAHOTO, a TAKOXK MOXXE OyTH OMNOCEPEAKOBAHUM
MIPOLIECOM, 13 3aCTOCYBAHHSIM CHEI[IaJIbHUX MPUIaAiB, JIUWIBHUX MamuH 1 T.J. OO6uusa crocobu
3aCTOCOBYIOTHCSl Ha CY4aCHOMY €Talli, XO4a MepIIuii € OUIbIl JPEeBHIM 1 BITHOCUTHCA JI0 PaHHIX
eTaIrB KOTHITUBHOI IISJIBHOCTI JIFOINHH.

3MICT CIIiB MipH 1 Bary, ix 1eHOTaTUBHE 3HAYEeHHS (iKCYeThCs B AediHILisIX. AHaNI3 MOKa3ye, 110
nediHinii OyAyloTbCs 3a MPUHIMIIOM JABOX cTymeHiB. [lepmia cTymiHp AediHilii BKasye Ha Te, 10
BUMIPIOETCS (a definite measure of land, a measure of quantity, a measure of capacity, a liquid
measure, etc.), a JApyra CTYIIHb  CIHIBBITHOCHUTh CJIOBO-BHUMIPIOBaY 3 IHIIUMH OJUHHIISIMHU
tepminosoriyaoi nekcuku (Ilop.: acre — a piece of 40 poles long by 4 broad, bushel — four pecks of
eight gallons, ton — 20 cwt., etc.). Kmo4oBUM MOSCHIOIOUMM CJIOBOM Ha PiBHI 1 CTyIEH1 BUCTYNalOTh
cioBa measure (3piaka — unit, weight), 3a SKUMU WIYTh cioBa length, capacity, quantity, weight, land.
Hedinimis (1 cTymiHp) AOCTIKYBAaHUX CJIIB MOXe OyTH Mo3HaueHa (hOpPMYIIOK0:

length
capacity
a + (measure) + of + |quantity
weight
land

Sk Gaunmo, 1 ctyninp aediHilii BKa3ye Ha YiTKI CEMaHTHUYHI MEXI1 JIOCIIDKYBAaHUX CIIB, SIKI
BXKMBAIOThCS Ha MO3HAUEHHs I SITM MapaMeTpiB BUMIPIOBAaHHS, a caMme: JOBXUHU (length), 06’ emy
(capacity), xinbkocti (quantity),  Baru (weight), mmomi (land). YiTKICTP 3HaY€Hb MOXKHA
MIPOJIEMOHCTPYBAaTH HAa KOHKPETHHUX NPUKIAJaX CIiB-BUMIpIOBAadiB, BUKOPHCTABIIM TPU I[bOMY
YMOBHY CHMBOJIIKY: measure-x, length-a, capacity-b, quantity-c, weight-d, land-e. TlosicHroroua
¢dopmyna 3HauYeHb CIIB MipH Ta Barn Moske OyTH 3amMcaHa HAaCTYIMHMM YMHOM — X of (a, b, ¢, d, e).
Bcei pgocnimxyBaHi ciioBa yTBOPIOIOTH IUSITh Ipyn (@, b, ¢, d, e), ClIbHOWO (YHKIIEIO SKUX €




BuMiproBanHs (x). [lop.: acre — xe, bale — xc, barrel — xb, chain — xa, dram — xd. ®opmanizaiis
CEMaHTUYHUX MHOXHHUKIB IIUX CJIIB BKa3y€ Ha TICHHUM 3B’SI30K 1 B3aEMOOOYMOBJICHICTh 3arajbHOTO (X
— BUMIPIOBaHHS B3araii) Ta KOHKpPEeTHOTO (a, b, ¢, d, e - BUMIpIOBaHHS JIOBXHUHH, 00’ €My, KIJTbKOCTI,
Baru 1 mpoctopy). CUCTEMHICTh JOCIIKYBAaHUX CJIIB TAKUM YHHOM TIPOSIBIISIETHCS B YITKO OKPECICHUX
MOHATTSAX Ta B YMCIOBUX KOHCTAHTAaX, MOKAa3HMKAaX CHIBBIJHOIIEHb OJMHHIL  BHMIPIOBAIbHOI
cucremu (Ilop.: a yard — 16 /% feet, stone — 14 pounds, span — 9 inches, etc).

CrnoBam Mipu 1 Baru npuTamMaHHi AudepeniiaibHi 03HaKu TOYHOCTI 1 oiHOo3HayHOCTi. ColianbHa
3HaYUMICTh BHUMIpPIOBauiB HEMOXXJMBa 0€3 LUX pHUC, B MPOTWIEKHOMY BHIIAJKy BHMipIOoBaul
NepecTaloTh OyTH JKeperaoM >kuTTeBo wiHHOI iH(opmauii. Ille 2300 pokiB Tomy Hazan Ilmaton
3ayBaXKUB, 1[0 KOJM 13 JHO0OI HAyKM BUKIIOYMTH MaTeMaTHKy, BUMIPIOBaHHS 1 Bary, To Hebararo
micyig IbOro B HiM 3anumuuThbes. TOUHICTH 3HAYEHHS JOCITIKYBAaHUX OJUHMLB IiATBEPIKYETHCS
HasBHICTIO y HHMX YITKMX CEMaHTHYHHUX KOPJAOHIB, sKi, SK MU II0Ka3ajJd BHILE, NEPENaloThCs
MOSICHIOBAIBHOIO (POPMYIIOL0.

Hpyra crynine nediiuii, sk 0yjao cKa3aHO, BKIIIOYA€ YUCIOBI KOMIIOHEHTH CIIIB MIPH 1 Baru..
Tak, y npuknani thing like that ruins a thousand square miles of country (Carter, 135) HoMiHaLis
TOYHOI TOYHOI KUIBKICHOI OIIHKH YMOJKJIUBIIFOETHCS CEMAHTHUKOI KOHCTHUTYEHTIB HYMEpajJbHOTO
criony4yeHHs. YUCTIBHUK thousand  TOTEHLIWHO MOXKE TOE€HYBATUCH 31 clloBaMu inches, feet, rods,
yards, 1T.1. Alle TUIbKM y LbOMY HPUKIIAI1 3 ABJISE€THCS MOXKIIMUBICTD Iepeadl OUIbIIOro IpOCTOPY
(sqg.mile — 640 acres). llpu 1bOMY TOYHICTH TEPMIHY OOYMOBIIOETHCS HE HOro €TUMOJIOTTYHUMHU
BUTOKaMH, a JII€}0 EKCTPAJTIHIBICTUUHUX (DAKTOPIB: LUIAMU Ta XapaKTepOM BUMIpIOBaHHS. AHaii3
CEeMAaHTHKU T'€HETUYHO AMCTAHTHUX CIIiB-BUMIPIOBAYiB IOKa3ye, L0 HE IOXO/KEHHs BIUIMBAE Ha
TOYHICTh 1 OJTHO3HAYHICTH iX 3Ha4eHHs. Tak, cloBO Mipu brace (pOMaHCHKOTO MOXOKEHHS) paHiIIe
BXKMBAJIOCSA JJIsi HOMiHAIii JOBXUHH B 64 moiimu. CnoBa foot, furlong (KOpIHHOTO TOXOJKEHHS)
(GYHKIIOHYIOTh 'y BUMIPIOBAJIbHIN JIEKCULI JUIsl TO3HAUEHHS JIOBXKHHU BIANOBIAHO B 12 mroiimiB 1 220
apaiB. Cepen BuMiproBauiB (QyHKIIOHYIOTH SIK KOPiHHI (foot, furlong, stone), Tak 1 3ano3uueHi (quart,
quarter, ounce, pint) cinoBa. CIUIBHUMH JIJISl IIUX CJIIB € TEHE3HC BiJ HETEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH 10
TEPMIHOJIOTIYHOI, @ MOTIM - 3HOBY JI0 HETEPMIHOJOII4HOi. IcTOpis KOXXKHOTO CllIOBa-BHMiprOBaya
IOB’s13aHa 3 MpPOLIECOM TEPMIHOJIOTI3allil Ta aerepMiHonorizauii. [IpeporatuBa ciiB MipH 1 Bar, siK
TEpMiHIB, € iX TOYHICTb, JECHMHOHIMIYHICTb Ta JEEMOILIOHAJIBHICTb. JlesKi 13 CIliB-BUMIpIOBauiB
MO3HAYEHI MOJII(PYHKIIOHAIBHICTIO, BXKUBAIOThCA y (YHKIIT KUJIBbKICHUX OLIHOK Ha HapaMmerpax
BHUMIPIOBaHHS JOBXHUHH, IUIOLI, 00’ €My, Baru Ta Mipu. Lle BitHOCUTBCS 10 20 % MOCHiAXKYBaHUX CIIB.
[TomiacniekTHicTh  (PyHKLIOHYBaHHS “DOHETHMYHUX 1 OpdorpadiuHUX KOMILIEKCIB” CBIAYUTH HE PO
6araTo3HayHICTh TEPMIHIB BHMIPIOBAHHS, a IPO OMOHIMIYHICTh IX MOBEPXHEBOi CTPYKTypH. Tak,
JeKceMa foot Moxke mo3HadyaTtu: Mipy AoBxkuHH (12 mroiimiB), mipy miom (144 kBaapaTHUX Aroiima),
Mipy o00’emy (1728 «kyOiunux mgroiimiB). [losicHroBasibHI AediHilii BKa3aHOTO KOMILIEKCY
PEricTpyoThCs SK:

- a measure of length- ax;,
- a measure of land — ex;

- a measure of capacity — bx.

CroinbHAM CEMaHTUYHUM MHOKHHUKOM JIEKCEMH foof BUCTYNA€ X (BUMIPIOBAHHS), BIIMIHHIM —
HOMIHAIlIS PI3HUX MapaMmeTpiB BUMiptoBaHHs (a, €, b). UucCIOBI KOHCTaHTH KOMIUICKCY foot He
TOoTOXKHI. Ha aucraHmiro 3MicTy IHMX OJWMHHIL MipH, KpiM TOro, BKa3ylOTh 1HAEKCH (KBaJpaTHHUH,
KyOluHuii). Bce me pgae miacTtaBy CTBEpKyBaTH NP0 HASBHICTh JACKIIBKOX BHMIPIOBAYiB Yy
“¢oneTruHOMY 1 OphorpadiuHOMy KOMIUIEKCI” foot.

3MIHM YHUCJIOBMX KOHCTAHT BHUMIPIOBadiB (Ha BEPTHKAJIBHOMY 3pi3i MOBH) €CIUTIKYIOTHCS
€BOJIIOIIIE€I0 HAYKU TIPO CTaHJAPTU3AIIII0, METOAAMH 1 3aC00aMU BUMIipPIOBAHHS.

BiacyTHicTh CHHOHIMIB Yy JOCHI/DKYBaHIM BHUMIPIOBAJIbHIM JIEKCHINl TOSCHIOETHCS 11
TepMiHoJOTiuHicTIO. DeHOMeH CHMHOHIMII He MpUTaMaHHHWN BHMIpIOBa4aM, iX HAIIOBHEHHS KIUIBKICHO
PUTOPUCTHUYHE. 32 CEMaHTHUKOKO CJIOBAa-BHUMIipIOBaui ymoiOHIOOThCA mudpam. Tak, dea mMoxe OyTu
BHPAXXEHO JTIOOMM HabopoM 1mdp, mo B cymi gae aga (2 =1+1; 2=0,5+1,5 iT.nx.), ame ue €He
o3Hayae, mo 2 gopiBaoe 1; 0,5; 1,5 1T1.1. BumiptoBau foot, Hanpukiaa Moxke OyTH BUPaKCHHUH y
moimax, B sipaax (I foot = 12 inches, 1 foot = 1/3 yard) 1 T.x., ajie MOSICHIOBAHHS 3MICTY OJIHUX CIIiB-



BHMIpPIOBaUiB 3a JIOIIOMOTOI0 IPYTUX CBIAYUTH TUIBKU MPO B3a€EMHY €KCILTIKALIO CJIiB BUMIPIOBAJIBHOT
TEPMIHOCUCTEMHU.

3a MeXkaMM TepMIHOCHCTEMH B Pe3yJIbTaTi JeTePMIHOJIOT3allii CJI0Ba BUMIPIOBAIBHOI JIEKCUKU
M030aBISAIOTECS  PUC  TEPMiHA - OJIHO3HAYHOCTI, KOHKPETHOCTI, JECHHOHIMIYHOCTI Ta
neemoltiananbHocTi. ClioBa Mipu 1 Baru HaOyBarOTh 3HAUEHHS 3arajJbHOi HEBU3HAYEHOI KUTBKOCTI, 10
UTIOCTPYEThCS TIapaIurMor0 mapeMiii tumy ells of sleep, tons of pirates, bushels of girls, ounce of love,
gallons of tears, pounds of pardons, acres of lace, eat a peck of salt with somebody, a peck of troubles,
not a hundred miles away, a miss is as good as a mile, it stands out a mile, grain of wheat in a bushel
of chaff.

CrnoBa Mipu Ta Bard B HETEPMIHOJIOTIYHOMY I0JII YTBOPIOIOTH JBI TPYIHU CIIIB, CEMAaHTHUHY
ono3utito much/ many :: little/ few. IIpoTUNEXHICTh TPyl 3YMOBIIOETbCS MUHYJIMM KUIBKICHUM
HATIOBHEHHSIM: €TAJIOHW HE3HAYHHWX 32 YHCJIOBHM HAIOBHEHHSM Mip BXKHMBAIOTHCS Ha ITO3HAYCHHS
“MmMano” 1, HaBMNAKW, €TAIOHM 3 PETPOCHEKTHMBHUM 3HAYHHM HAMOBHEHHSM € IOTEHLIAIbHUMHU
BUpa3HUKaMU TMOHATTA ‘‘Oararo”. 3a MeXaMu TEPMIHOCUCTEMH BHUMIPIOBAILHUM OJMHHULISM
MpUTaMaHHI CHHOHIMIYHICT Ta eMorioHanbHicTh. [lop.: acres “large quantities”, ** vast expansion”,
bushels “a large quantity or number”, gallons “a large amount”, peck(s) “a considerable quantity”,
“a great deal”, “a heap”, “a lot”; dram “smal quantity”, inch “a bit”, “a little”, ounce “a small
quantity”, span “a short space of” etc.

VY mporieci ¢pazeonorizaiii ciiB Mipy 1 Bard 3Ha4HA POJIb HANEKHUTHh CEMAHTHIlI KOHTAKTHUX
cmB [3:297], mpaBoMy OTOYEHHIO, i/ BIJTUBOM SIKOTO BHHUKAIOTh HECHCTEMHI, aJOTiyHI, ippeanbHi
cioBocnionydyeHHs. Hanpuknan: Every boy he encountered added another ton to his depression

(Twain, 163). I would have enjoyed exceedingly thrashing Cornelius within an_inch of his life

( Conrad, 269). You should have seen acres of people throw themselves down in that water and kiss it
(Twain, 179).

BuBuenHs rene3ucy Ta (pyHKI[IOHYBAaHHS CJIB MIpU Ta Bard, iX HOPIBHSHHA 3 JIYMIBHUMU
CJIOBaMU Ta YUCIIIBHUKAMU 00’ €KTUBYE I[IHHI MIOJIOKEHHS! CTOCOBHO KOIHITUBHHUX IIPOLIECIB, XapaKTepy
MO3HAYECHHS 1X PE3yJIbTaTIB y CEMaHTHULI KUIbKICHUX OluHMIb. Tak, cioBa Mipu 1 Baru (A), T4UIIbHI
cioBa tuny dozen, score (b) Ta uncniBuuku (B) peanizyroTh y MOBI KBaHTUTAaTUBHY (yHKIIIO [4:112-
113]. ImeHTHuHICTH iX eBOJIIOLII PO3KPUBAETHCS Y CEMAaHTHUYHOMY TE€HE3UCI BiJ a) MPeIMETHOTO
3HAYCHHS — JI0 0) MPEIMETHO-KUIbKICHOTO — B) KUIBKICHO-TOYHOTO 3HAa4€HHS — a MOTIM O  T)
HEBHU3HAYEHOT0 KUIbKICHOTO 3HAUYEHHA Ta  J) MPEAMETHOTO 3HAa4eHHsS 3HOBY. L{ukimiuHMil nuisix
CEeMaHTHKU KBAaHTUTATUBHUX CIIB (OpMaNi3yeThbCsl y MOCHIJOBHOCTI a, O, B, T, 1. [pymu A, b, B
HaJIeXaTh JI0O MOBHOTO TOJISI KUIBKOCTI, Il TPYIH peajli3yl0Th KBAaHTUTATHBHY (QYHKIIIIO. SIK TepMiHH,
BOHM BXKHMBAIOTHCS HA TIO3HAYEHHS TOYHOI KIJIBKOCTI; 11032 MEXaMH TEPMIHOCHCTEMH CJIOBA TPyHH A,
b, B peanizytoTh HETOUHI KBAaHTUTATUBHI O3HAKHU.

JlnHamika MOBHOTO TOJISI KIJIBKOCTI YMOJKJIMBIIIOE TIOSIBY HOBMX HOMIHAII] YMCEN Ta BETMYUH
[5,6], yHIBEepCaIBHUM IS SIKUX € CEMAaHTUYHHH BEKTOP T'€HE3UCYy, CHUIBHICTh (DYHKIII Ta HIEBICTH
3aKOHY KBAaHTHTaTHBHOI aTpakiii. CTOCOBHO OCTaHHbOI BOHAa OCOOJMBO MPOSBISIETBCS B MOAETI
Yucaisauk + CiioBa Mipu (Baru) + cJioBa Ha NMO3HAYEHHSI TOro, 0 BUMipoeTbess. CTpyKTypHi
PI3HOBUAM IIi€i MOJENi TO3HAaueHI CTAaOLIBbHOI HASBHICTIO YHCIIBHUKIB Ta CTAJlOHIB MipH, 3a
JOTIOMOT'OI0 SIKMX pealli3yeTbcs HempsiMa Jiiuda (J1iubi MmijIsararoTh HOMIHAIll €TaJoHIB, SIKI B CBOIO
4epry, € BUMIprOBa4aMu HeTUucKpeTHoro). Ilop. : three yard long, a distance of 1 foot, a trip of 3
miles, four pounds of button. JlexcuuHe HAmMOBHEHHS HyMEpaJIbHUX CIOJYYCHb HOCHTh
JTUCKYpCUBHUN Xapaktep. HymepanbHi Ta JUMEH310HAIBHI OJMHUII PEATi3ylOTh KOMILIEMEHTApHI
IHTErpajibHI 3B’SA3KM Ha IIO3HAYEHHS PE3YJIbTATIB KOTHIII, UTIOCTPYIOYH IUM CaMHM JI1€BICTh
CEMaHTHYHOI aTpaKIlii.

CeMaHTHMYHa aHTpaKllis KBAHTUTATUBHUX OJIMHUIL CTA€ OYEBHJHOK  IPpU BHUBYCHHI
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHHUX O3HAK HyMepalbHUX cioBocnonydeHb [3:140-76]. Sk mokasye anami3
EeMIIPUYHOTO MaTepialdy TUIIOBUMHU € MOJENIl CHOJy4YeHb YHUCIIBHHUKIB 3 Ha3BaMH XHUBUX ICTOT
(NumN;) o6’extiB, apredakriB (NumN,), niif, mponecis, sBum (NumN;) Ta 3 4YucIOBUMH a00
JTUMEH310HAIbHUMH ciioBaMu (NumN,), HapHUKIaI:

NumN, — three rabbits, six lions, four Austrians, one nurse, five winners;

NumN, — one cigar, three medals, five rooms, six copies, five sputniks;

NumN;— two ideas, one answer, one reason, two adventures, seven sounds;




NumN,— two dozens, three scores, fifty pounds, five acres, seven weeks.

CriunpHUM Ui aHIIMCBHKOI, pOCIMChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB € 4YacTOTHE (PYHKIIIOHYBaHHS

NumN, Ha TO3HAaYEHHS YUCJIOBHUX Ta JUMEH310HAIbHUX O3HaK (/IuB. Tabm.1).

Tabmang 1

Peasnizanis HymepaJbHUX MoOJeJIeH B aHIJIIMCHKIN, pocilicbKiil Ta
YKpaiHCBKiil MOBax

InTepBan Bapiauii
Mopnenb AHrJIiiCbKa MOBa Pociiicbka MoBa YKpaiHCbKa MOBa
NumN;, 17,55 + 2,65 13,27 +£2,33 15,25 +2,09
NumN, 12,03 +2,3 11,62 +0,35 13,8 £33
NumN; 7,03 + 0,44 5,5+0,34 6,23 +0,36
NumNy 63,4+34 69,95 +4,71 64,8 +4,7
Mopenb NumNy Mae nBa pizHoBuau, a came NumN,; (of N or N,). N ta N,

CHIBBIIHOCUTBCS 3 JMCKPETHHMH Ta HEAUCKPETHUMH OO0’ekTaMu. TakuM YMHOM, L MOJENb
BIJIMOBIAHO peaii3yeTbcs B MPSIMOMY Ta ONOCEPEOBAHOMY MMO3HAYEHHI MHOXKHMH ab0 BennuuH. [lop.:
two dozens of eggs, three scores of years, two bushels of coal, two ounces of gold.

Kommnonentu moneni NumNy (N: or N,,) 3HaX0aThCsl Y BIJHOLIEHHI KOMILJIEMEHTApPHOCTI,
JIOTIOBHIOIOTh ~ OJJUH  OJJHOTO, YMOJKJIMBIIIOIOTH TIO3HAUYEHHS KBAHTUTATHBHUX OLIHOK. Mix
KoMIoHeHTaMd Num Ta Ny Jlle ceMaHTU4YHAa aTpakiis, KOHCTUTYEHTH Ii€i MOJAENi IHTEerpyloTh,
B3a€MOJIIIOTh, CYMICHO BUKOHYIOTh KBaHTUTaTHBHY (yHkuito. [lop.: fen yards of silk, ten dozens of
eggs.

KomnoneHT N4 HaoBHIOETbCS HyMEpaJIbHUMH OJUHULIIMU (dozen, score), cioBaMu Mipu  (mile,
yard, inch), Baru (pound, bushel, ounce), yacoBumu mno3HaueHHsIMU (year, month, day, week).

CrnonyduenHs NumN,; NumN, NumN; BXHUBaIOTbCS TUIBKM Ha TO3HAYEHHS MHOXXUHU
TUCKpeTHUX 00’ekTiB. NumN, — Ha MO3HAa4YeHHS MHOXMH 1 BeIMYMH. B ocTaHHBOMY BHMAIKy
00OB’S3KOBUM € KOMIUIEMEHTapHEe B)KMBaHHS YHMCIIBHUKIB Ta CIiB Mipu 1 Baru. BumiproBajibHi
KOHCTPYKIIi MpeacTaBieH] HyMepalbHUMHU ciioBamu (1), HOMIHaAisAMU eTanoHiB (2) Ta 00’€KTIB, L0
BUMIpIOIOThCS (3). [TocmiIOBHICTh IMX KOMIIOHEHTIB Mae cxeMy 1-2-3 abo 3-1-2. Ilop.: 5 m. plank,
distance of 500 ft, 3 miles trip, trip of three miles. Bucokuii KBAHTUTATHBHUHN 3apsiJ] [IUX CIOJIYICHB
MOXKE€ OJIepKYBaTH aKCIOJOTI4YHY OIWIHKY Tuiy as low as 70°C, Mexi KBaHTUTAaTHBHOCTI
MOJIAPU3YIOTHCS Y CIIONTyUEHHSIX TUILY more than three miles :: down to three miles.

Mogaens NumNy - cTpykTypa OCOOJIMBOrO HAalOBHEHHS, KOHCTHTYEHTH SIKOI peali3yloTh
CEMaHTUYHY aTpakilif0 B MPOIECi MO3HAYCHHS KBAHTHTATHBHOI ekcTepiopizamii. CroyryqyBaHICTh
HyMEpaJIbHUX OJUHUIL ACTEPMIHYETHCS TAaKUM YHHOM JI€BICTIO KOTHITUBHUX, COIIO-JTIHTBICTUYHHUX
(bakTopiB.

SUMMARY
The article deals with the measure words of the English language, their major tendencies of
evolution and functioning. The cognitive aspects of the quantitative words (numeric and dimensional)
are being focussed upon too.

B crarTi po3risnaloThCs OCHOBHI TEHJAEHIT €BOJIONI CIIIB BHUMIPIOBAJIBHOI JIGKCHKH, iX
reHesuc, PyHKIIIOHYBaHHS Ta CEMaHTHUYHA aTPaKIIis 3 YUCTIBHUKAMH.
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